
150 GODINA VIŠKOG 

BOJA

Vis i Hvar, stoljetna povezanost

Projekt Srednje škole Hvar i Srednje škole A.M.Karamaneo Vis





15.  RUJNA 2016.  NAVEČER

 Prvi dio, se zbio 15. rujna 2016. navečer u 18.30 sati , pred 

rodnom kućom Nikole Karkovića, Hvaranina, junaka Viškog boja, uz 

mali glazbeni program Nastanjenog srca Srednje škole Hvar, prigodan 

tekst na hrvatskom, engleskom i njemačkom jeziku, uz nazočnost 

učenika, ravnatelja, nastavnika te brojnih turista.

 Vjenčić od ružmarina, u ime Srednje škole Hvar, na spomen ploču 

položio je praunuk Nikole Karkovića, također Nikola Karković.



RO D N A  K U Ć A  

N I KO L E  K A R KOV I Ć A , H VA R A N I N A ,

J U N A K A  V I Š KO G  B O J A



16. RUJNA 2016. UJUTRO

 Drugi dio projekta 150 godina Viškog boja-Vis i Hvar, stoljetna 

povezanost, započeo je 16.rujna 2016. u 9.15 sati, čitanjem proglasa 

na Štandarcu ispred Lođe, u povijesnim kostimima izrađenim za ovu 

prigodu: hvarskog časnika Nikole Karkovića , austrijskog admirala 

Tegetthoffa, mornara i hvarskih pučana, na hrvatskom i engleskom 

jeziku (uradak naše škole, uglazbila nastavnica glazbene kulture 

posebno za ovu prigodu):



Š T A N DA R A C - Č I T A N J E  P R O G L A S A ,  U P R I Z O R E N J E



PUČE FORSKI I VI KOJI IZ 

LIPE NAŠE I BILEGA 

SVITA POHODITE NAŠE 

KRAJE,

ZASTAN'MO MALO I 

SPOMEN'MO SE

SPOMEN'MO SE I 

ZAFOL'MO

Zafol'mo da moremo svi uživot 

ovo blogo božje,

Modro još uvik cisto more

I nebo ispod kojega galeb leti;

Poja naša , masline i lozje,

Sve ono ca more doje

Zemja rodi i povist koju kamik 

piše–

Da moremo svi blagovat,

Mi, vi,, Svi dobre voje.

Spomen'mo se onih koji su 

ostavili

Motike, mriže, žene,dicu,libre

I za slobodu dali svoje, a i sebe

O temu godišću

I o Viškom boju

Neka govoridu versi Šugara 

Ivanova –

„Boj pod Visom „

Od hiljadu i osme stotine,

od šezdeset i šeste godine,

poslušajte, ljubljeni narodi,

što kod Visa na moru se zgodi.

Na šestnajest od miseca dana,

srpnja, brate, hrvatski nazvana,

digoše se od boja galije,

Kad to vide od Hvara glavari,

Dalmatinci, vitezovi stari,

da već nije počasiti časa,

oni tuku svoga brzoglasa

Glos poslon u luku Fažana

a na ruke Tegetofa bana.

I tako je pocelo.

I finilo, nojboje ca je moglo.

Muke I trudi I tad I posli

Urodili su plodom.



P OVO R K A  P R E M A  M J E S T U  U K R C AVA N JA



PLOVIDBA PREMA OTOČIĆU 

SV.  KLEMENT



ZAVJETNA CRKVICA SV. 

KLEMENTA

misa u spomen na žrtve Viškog boja



POVRATAK U HVAR

 Doček Srednje škole Vis



DOČEK VIŠANA



SUSRET S CAROM



V I Š K I  S R E D N J O Š K O L C I  S U  

P R I R E D I L I  I  D A R O V E  

D O B R O D O Š L I C E :  H R U S T U L E ,  

C V I T E ,  S M O K V E ,  V I Š K U  

P O G A Č U. . .  N A  R A D O S T  

H VA R A N A ,  A L I  I  

S V E K O L I K I H  T U R I S T A .





P RIP REM ANJ E M ENIJA  IZ  19 .  ST.



16.  RUJNA 2016.  NAVEČER

 Treći dio projekta zbio se 16.rujna 2016. navečer  u 20.15 u hvarskoj Lođi s malim 

programom Nastanjenog srca Srednje škole Hvar voditeljice Margite Jurić, ritmičke 

skupine SŠ Hvar (forski tonci) te pjevačke grupe Mirjam iz Hvara, nakon čega je uslijedila 

projekcija filma o Viškom boju u ljetnikovcu Hanibala Lucića uz uvodnu riječ prof.Joška 

Bracanovića iz Muzeja hvarske baštine  i gastro kutak s menijem iz 19.st. koji su pripremili  

i posluživali učenici turističko-hotelijerske struke Srednje škole Hvar s predmetnim 

nastavnikom, a u suradnji s udrugom Hrvatski Master Chef. 

 Uz ugodno druženje u predivnom ambijentu vrta Ljetnikovca, na meniju je bila 

neizostavna forska gregoda, bob sa morskim pasom,orzot sa sipom, paprenjoci, cviti i 

bruštuloni menduli, sve pripravljeno od namirnica otočkog porijekla, uz pisane naznake i 

objašnjenja za svako jelo na hrvatskom i engleskom jeziku



T R E Ć I  D I O  - H VA R S K A L O Đ A ,  1 6 .  R U J N A  N AV E Č E R

 Glazbeno-scenski program; pjevačka grupa Mirjam; Nastanjeno srce SŠ Hvar, ritmička grupa



LJETNIKOVAC HANIBALA LUCIĆA

 Projekcija filma o Viškom Boju



GASTRO KUTAK IZ 19.  ST.



MENU IZ 19.ST.

Forska gregoda
glasovita hvarska gregada od bijele ribe, koja je s dodatkom kasnije pristiglog 

krumpira preživjela sve do danas. Jeli su je i pučani i plemići ovisno o kvaliteti ribe 

koju su posjedovali

Orzot sa sipom
pučko jelo od namirnica koje se nisu promijenile do dana današnjeg

Bob sa morskim pasom
pučko jelo od namirnica koje se nisu promijenile do dana današnjeg



ORZOT SA SIPOM





SLATKI KUTAK IZ 19 .  ST.

 Hvarski cviti -tradicionalni hvarski kolač, aromatiziran anisom, slastica koja miriše opojno i strasno, a snaži je stoljetna 

baština u njoj

 Bruštuloni menduli -prženi ušećereni bademi, boje karamela, koji su se nekoć posluživali umjesto 

bombona 



 Paprenjok -srednjovjekovni slatkiš od meda koji je i danas oznaka hvarske kuhinje“začinjen” poetskim 

sokovima slavnoga djela Petra Hektorovića „Ribanje i ribarsko prigovaranje“ iz 16. st u kojem ga se spominje. 

Paprenjok je spoj bogomdanog meda, djevičanskog maslinovog ulja, božanstvenog prošeka, bijelog brašna, zamamljujućih 

mirisa šafrana (žunfrana), klinčića, cimeta i oraščića.



ČLANOVI TIMA
Srednja škola Hvar – nositelj projekta

Voditeljica projekta – Sanda Stančić, nastavnica ekonomske skupine 

predmeta

Organizacijski  odbor  Škole:

Vesna Barbarić – nastavnica hrvatskog jezika

Margita Jurić – tajnica Škole

Lea Petrić-nastavnica TZK

Dujo Šantić-nastavnik hrvatskog jezika



ČL ANOVI  TIM A (U ČENICI )  SA  HVARA

Ivana Erceg, III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Karla Vukić , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Anđela Novak,  III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Kristijan Knežević , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Kristian Antonio Bibić ,III.razred, turističko-hotelijerski 

komercijalist

Prošper Matijašević , III.razred, turističko-hotelijerski 

komercijalist

Petra Svetić,  III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Dominik Vučetić , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Stipe Kovačević,  III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Jan Milatić,  III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Mateo Huljić , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Luka Visković  , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Darija Plenković , III.razred, turističko-hotelijerski komercijalist

Kate Radojković,  III.razred, turističko-hotelijerski 

komercijalist

Jakov Hailo, 4.razred, turitsičko-hotelijerski 

komercijalist

Mirjam Bracanović, 4.razred, turitsičko-hotelijerski 

komercijalist

Manuel Rajić, 2.razred, turističko-hotelijerski 

komercijalist

Natali Visković , 2.razred, turističko-hotelijerski 

komercijalist

Tonina Zaninović , 3.razred, opća gimnazija

Dominik Tudor, 4.razred, opća gimnazija

Antonija Bibić , 3.razred, opća gimnazija

Tonko Bonković, 4.razred, opća gimnazija

Nina Tudor, 4.razred , opća gimnazija

Marija Tudor, 3.razred, opća gimnazija

Nika Barbarić, 3.razred, opća gimnazija

Kristija Tandara, 4.razred, opća gimnazija

Ida Zaninović, 3.razred, opća gimnazija



ČLANOVI TIMA SA VISA

Srednja škola „A.M.Karamaneo“ Vis, partner

Voditeljica projekta u partnerskoj školi  - Mario Fras(zamjena) 

nastavnik kuharstva

1. Ivan Poduje, II. razred, turističko-hotelijerski komercijalist

2. Vana Nakov, II. razred, turističko-hotelijerski komercijalist

3. Veljano Klarić, II. razred, turističko-hotelijerski komercijalist

4. Borna Karuza Crvenka, I. razred, turističko-hotelijerski komercijalist  

5. Ina Zanki, I. razred, turističko-hotelijerski komercijalist

6. Nikoli Vidović, II. razred, turističko-hotelijerski komercijalist

7. Tea Ribarić,  II. razred turističko-hotelijerski komercijalist

8. Jan Žitko, II. razred kuhara

9. Darka Marić,  nastavnica ugostiteljstva

10. Emilijana Jončić, nastavnica ekonomske grupe predmeta



HVALA!

“Dalmatinski su Hrvati shvaćali boj pod Visom kao borbu za svoju 

rodnu grudu.”

dr.Grga Novak, akademik


